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Udpakning  og eftersyn  

Følg den almindelige praksis for modtagelse af produkter, når du har modtaget dette 

instrumentet. Se pakken efter for skader. Hvis du kan se skader, må instrumentet  ikke pakkes ud. 

Underret godstransportøren, og få en af deres medarbejdere til  at komme, når instrumentet  

pakkes ud. Der er ingen særlige vejledninger for udpakningen, men vær forsigtig med ikke at 

beskadige instrumentet, når det pakkes ud. Undersøg instrumentet  for fysiske skader, såsom 

bøjede eller ødelagte dele, buler eller ridser. 

Erstatningskrav  

Vores rutinemæssige forsendelsesmetode er via almindelig godstransport. Hvis der er en fysisk 

skade på produktet  ved levering, skal du beholde al emballagen i dens oprindelige tilstand og 

straks kontakte transportøren for at søge om erstatning. 

Hvis instrumentet  leveres i god fysisk tilstand, men ikke virker  inden for specifikationerne, eller 

hvis der er andre problemer, der ikke er forårsaget af forsendelsen, skal du straks kontakte din 

lokale forhandler eller Esco Medical. 

Standard  vilkår  og betingelser  

Refusioner  og kreditter  

Bemærk, at kun seriemærkede produkter  (produkter  mærket med et særskilt serienummer) og 

tilbehør er berettiget til  delvis refusion og/eller  kreditter.  Dele og tilbehør, der ikke er mærket 

med et serienummer (kabler, bæretasker, hjælpemoduler osv.), kan ikke returneres eller 

refunderes. For at modtage en delvis refusion/kredit,  må produktet  ikke være beskadiget. Skal 

returneres komplet (dvs. Alle manualer, kabler, tilbehør og mere.) indenfor 30 dage efter dit  køb, 

i "som ny" og kan sælges igen. Returproceduren skal følges. 

Returpr ocedure  

Hvert produkt, der returneres til  refusion/kredit,  skal mærkes med et RMA-nummer (Return 

Material Authorization), der fås fra Esco Medicals kundeservice. Alle varer, der returneres, skal 

sendes forudbetalt (fragt, told, mæglervirksomhed og skat) ti l vores fabrik. 

Genopfyldningsafgifter  

Produkter, der returneres inden for 30 dage efter det oprindeligt  køb, er underlagt et 

minimumsgebyr for genopfyldning på 20 % af listeprisen. Yderligere gebyrer for skader og/eller  

manglende dele og tilbehør opkræves på alle returneringer.  Produkter der ikke er helt ȰÓÏÍ ÎÙÅȱ 

og som kan sælges igen, er ikke berettiget til  kreditafkast og skal returneres til  kunden på egen 

regning. 

Certificering  

Dette produkt  er testet grundigt og godkendt i at møde Esco medikale 

produktionsspecifikationer, når det afsendes. Kalibreringsmålinger og test kan spores og udføres 

i henhold til  Esco Medicals ISO-certificering. 

Garanti  og produktsupport  

Esco Medical garanterer, at dette instrument  er fri  for defekter i materialer og produktion  under 

regelmæssig brug og service i to (2) år fra den oprindelige købsdato, forudsat at instrumentet  er 

kalibreret  og vedligeholdt i henhold til  denne vejledning. I garantiperioden vil  Esco Medical - 

efter eget skøn - enten reparere eller udskifte et produkt, der viser sig at være defekt uden 

beregning, forudsat at du returnerer  produktet  (forsendelse, told, formidling  og forudbetalt  

skat) til  Esco Medical. Eventuelle transportomkostninger er købers ansvar og er ikke inkluderet  i 

denne garanti. Denne garanti  gælder kun for den oprindelige køber. Den dækker ikke skader fra 
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misbrug, forsømmelse, ulykker  eller misbrug, eller som følge af service eller modifikation  af 

andre end Esco Medical. 

 

ESCO MEDICAL LTD. KAN UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER. HOLDES ANSVARLIG FOR 

FØLGESKADER. 

Garantien gælder ikke, hvis produktet  beskadiges i følgende tilfælde: 

¶ Ved strømsvigt, overspændinger eller strømudsving 

¶ Ved skader under transport  eller ved flytning  af instrumentet  

¶ Ved brug af forkert  strømforsyning, såsom lav spænding, forkert  spænding, defekte 

ledninger eller utilstrækkelige sikringer  

¶ Ved ulykke, ændringer, forkert  brug eller misbrug af instrumentet  

¶ Ved brand, vandskader, tyveri, krig, optøjer, fjendtlige handlinger, naturkatastrofer, 

såsom orkaner, oversvømmelser og lignende. 

 
Det er kun seriemærkede produkter  (produkter  med et særskilt serienummermærke) og deres 

tilbehørsprodukter  dækkes af denne garanti. 

 

FYSISKE SKADER, SOM FØLGE AF MISBRUG ELLER FYSISK MISBRUG, DÆKKES IKKE AF 

GARANTIEN. Dele som kabler og moduler, der ikke er seriemærkede, dækkes ikke af garantien. 

 

Denne garanti giver dig særlige juridiske  rettigheder, og du har muligvis også andre rettigheder, 

hvilket  varierer fra område til  område, stat til  stat eller land til  land. Denne garanti er begrænset 

til  reparation af instrumentet  i henhold til  Esco Medicals specifikationer. 

 

Hvis du returnerer  et instrument  til  Esco Medical til  servicering, reparation eller kalibrering, 

anbefaler vi at det sendes i den originale forsendelsesindpakning. Hvis du ikke har de originale 

pakkematerialer, anbefaler vi følgende vejledning til  ompakning: 

¶ Brug dobbeltsidet karton, der er stærk nok til  at holde vægten på produktet, der skal 

sendes 

¶ Brug kraftigt  papir eller pap til  at beskytte alle instrumentoverfladerne. Brug ikke-

slibende materiale omkring alle dele, der stikker  ud 

¶ Brug mindst fire tommer tæt pakket industrielt  godkendt, stødabsorberende materiale 
rundt  om instrumentet  

 

Esco Medical er ikke ansvarlig for mistede forsendelser eller instrumenter, der modtages i 

beskadiget tilstand på grund af forkert  emballage eller håndtering. Alle forsendelser med hensyn 

til  garantikrav, skal betales på forhånd (fragt, told, mæglervirksomhed og skatter). Ingen 

returneringer  vil  ske uden et RMA-nummer (Return Materials Authorization)  Kontakt Esco 

Medical for at få et RMA-nummer og for hjælp til  dokumenterne til  forsendelse/told. 

Omkalibrering af instrumenter, som vi anbefaler kalibreres årligt, dækkes ikke af garantien. 

 

Ansvarsfraskrivelse  

Hvis dit  instrument  serviceres og/eller  kalibreres af en anden end Esco Medical Ltd. 
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og deres repræsentanter, skal du være opmærksom på, at den originale garanti, der dækker dit  

produkt, bortfalder, når kvalitetsforseglingen fjernes eller rives over, uden ordentlig 

fabrikstilladelse. 

I alle tilfælde bør det for enhver pris undgås at rive kvalitetsforseglingen over, da denne 

forsegling er nøglen til  din originale instrumentgaranti. Hvis forseglingen skal rives over for at få 

adgang til  instrumentets indvendige dele, skal du først kontakte Esco Medical Ltd. 

 

Herefter skal du give os serienummeret til  dit  instrument, samt en gyldig grund til  at rive 

kvalitetsforseglingen over. Du må kun rive denne forsegling over, når du har fået tilladelse fra 

fabrikanten. Riv ikke kvalitetsforseglingen over, før du har kontaktet os! Når du følger disse trin,  

opretholdes din originale garanti på instrumentet  uden afbrydelser. 

 

ADVARSEL 

Uautoriserede brugerændringer eller brug ud over de offentliggjorte specifikationer, kan føre til  

fare for elektrisk stød og forkert  drift.  Esco Medical er ikke ansvarlig for skader, som følge af 

uautoriserede ændringer af udstyret. 

 

ESCO MEDICAL LTD. FRASKRIVER ALLE ANDRE GARANTIER, UDTRYKT ELLER 

UNDERFORSTÅET, HERUNDER ALLE GARANTIER FOR SALGSBARHED ELLER EGNETHED TIL 

ET SÆRLIGT FORMÅL ELLER ANVENDELSE. 

 

DETTE PRODUKT INDEHOLDER INGEN DELE, SOM BRUGEREN SELV KAN SERVICERE. 

 

UAUTORISERET FJERNELSE AF INSTRUMENTDÆKSLET, ANNULLERER DENNE OG ALLE 

ANDRE, UDTRYKTE ELLER UNDERFORSTÅEDE, GARANTIER.  
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1 Sådan bruges denne vejledning 

Vejledningen skal læses i afsnit. Den skal ikke læses fra start til slut. Det betyder, at hvis 

vejledningen læses fra start til slut, vil der være nogle gentagelser og overlapninger. Vi 

anbefaler, at bruge denne brugervejledning på følgende måde: Først skal du gøre dig 

bekendt med sikkerhedsinstruktionerne. Fortsæt derefter med hovedfunktionerne til 

dagligt brug. Og læs til sidst alarmfunktionerne. Menufunktionerne på 

brugergrænsefladen beskriver oplysninger, der kun er beregnet til avancerede brugere. 

Alle afsnit skal læses, inden enheden tages i brug. Valideringsvejledningen er beskrevet 

i detaljer i afsnit 33 - 36. Vedligeholdelsesvejledningen er beskrevet i detaljer i afsnit 37. 

Installationsprocedurerne er beskrevet i detaljer i afsnit 38. 

2 Sikkerhedsadvarsel 

¶ Alle, der arbejder med, på eller omkring dette udstyr, skal læse denne vejledning. 

Hvis vejledningerne i denne dokumentation ikke læses, forstås og overholdelse, 

kan det beskadige enheden, påføre skade på personale og/eller  gøre at udstyret 

virker  dårligt. 

¶ Alle indvendige justeringer, ændringer og vedligeholdelse af dette udstyr skal 

udføres af kvalificeret  servicepersonale. 

¶ Hvis udstyret skal flyttes, skal du sørge for at det er sat ordentligt  fast på et 

støttestativ eller -fod og flytt e det på en plan overflade. Flyt udstyret og 

støttestativet/foden  separat, hvis nødvendigt. 

¶ Hvis der bruges farlige materialer i dette udstyr, skal det gøres under opsyn af en 

professionel hygiejniker, en sikkerhedsansvarlig eller en anden passende 

kvalifi ceret person. 

¶ Inden du fortsætter, skal du forstå installationsprocedurerne ordentligt  og være 

opmærksom på miljømæssige/elektriske krav. 

¶ Vigtige sikkerhedsrelaterede punkter er markeret med følgende symboler i 

denne brugervejledning: 

 

 

BEMÆRK 

Bruges til  formålet at rette opmærksomheden mod et 

specifikt emne. 

 

ADVARSEL 

Vær forsigtig.  

 

¶ Hvis udstyret bruges på en måde, der ikke er angivet i denne vejledning, kan det 

påvirke måden dette udstyr beskytter på. 
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3 Brugsindikation 

Esco Medicinsk MIRI® multiroom  IVF-inkubatorer  fra familien, er beregnet til  at levere 

et stabilt miljø som ligger nær kropstemperaturen og CO2/N 2 eller forblandede gasser 

og befrugtning til  udviklingen af kønsceller og embryoner under kunstig befrugtning /  

assisterede reproduktionsteknologi  behandlinger. 

4 Om produktet  

Esco Medicinsk Mini  MIRI®Tør og Mini  MIRI® Humidity  multiroom  IVF-inkubatorer  er 

CO2/O2 inkubatorer. 

 

Direkte opvarmning af skålene i kamrene giver overlegne temperaturforhold  opstillet  

mod de konventielle multiroom  IVF-inkubatorer. 

 

Rummets temperatur forbliver  stabil op mod 1 °C (også når et låg er åbent I 30 

sekunder) og vil  når låget er lukket, komme sig indenfor 1 minut. 

 

Esco Medicinsk Mini MIRI® multiroom  IVF-inkubatorer  har 2 komplette og separate 

kulturvarmekamre. Hvert kammer har sit eget opvarmningslåg og opvarmningsplade til  

petriskål. Mini  MIRI® Tør og Mini  MIRI® Fugtighedskapacitet til  35 mm petriskål er 16 

stk og til  60 mm og petriskåle med 4 brønde - 8 stk. 

  

For at sikre den maksimaleydelse har systemet med Mini  MIRI® Tør og Mini  MIRI® 

Humidity  multiroom  IVF-inkubatorer  har 4 separate PID-temperaturregulatorer. De 

kontrollere  og regulere temperaturen I kulturkamrene og lågene. Kamrene påvirker  

ikke hinandens temperaturer på nogen måde. Toppen og bunden af hvert rum er adskilt 

med PET-lag, sådan at lågets temperatur ikke påvirker  bunden. Til  valideringsformål 

har hvert kammer en PT-1000-sensorer indbygget. Kredsløbet er separeret enhedens 

elektronik, så det forbliver  et adskilt valideringssystem. 

  

Mini  MIRI® Tør og Mini  MIRI® Humidity  multiroom  IVF-inkubatorer  har behov for 

100 % CO2 og 100 % N2 eller forblandet gas (eks. 5 % CO2; 5 % O2 og 90 % N2) >) for at 

være I stand til  at kontrollere  CO2 og O2 koncentrationen i kulturkamrene. 

 

Multiroom  IVF-inkubatoren har brug for 100 % CO2 og 100 % N2 eller forblandet gas 

(for  eksempel 5 % CO2; 5 % O2 og 90 % N2) for at være i stand til  at kontrollere  CO2 og 

O2 koncentrationer i kulturkamre.  

 

En infrarød CO2 sensorer med dobbelt stråle af ekstremt lave drivhastigheder 

kontrollere  CO2 niveauet. En iltfører  af medicinsk kvalitet  styrter  niveauet af O2. 
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Gasgenvindingstid er under 3 min. efter åbning af låget. For at validere 

gaskoncentrationen er Mini  MIRI® Tør og Mini MIRI® Humidity  multiroom  IVF-

inkubatorer  udstyret med 2 gasprøveporte, der giver brugeren mulighed for at prøve 

gas fra det enkelte rum. 

 

The Mini  MIRI® Tør og Mini  MIRI® Humidity  multiroom  IVF-inkubatorer  har et 

recirkuleret  gassystem, hvor gas kontinuerligt  sættes i rummet og tages ud i samme 

hastighed. Gas rengøres via. 254 nm UVC-lys med direkte gaskontakt mellem pæren og 

gas, derefter gennem et VOC-filter  og til  sidst gennem et HEPA-filter.  UVC-lyset har 

filtre,  der hæmmer alle 185 nm stråler, der producerer farlig ozon. VOC-filteret  er 

placeret under UVC-lyset. 

 

UVC-lysmoduler og HEPA-VOC-filtre  anvendes ikke i Mini  MIRI® Humidity  multiroom  

IVF-inkubatorer. 

 

Det tager under 5 minutter  at tømme systemet helt for gas. 

 

Det samlede gasforbrug er meget lavt. Forbruget er under 2 liter  CO2 i timen og 5 liter  

N2 i timen. 

 

Af sikkerhedsmæssige årsager har MIRI® og MIRI® Humidity  multiroom  IV-inkubatorer, 

et meget komplet gasreguleringssystem, der består af: trykregulator  (forhindrer  farl ige 

gastrykproblemer), gasstrømssensorer (faktisk forbrug kan akkumuleres), 

gastryksensorer (brugeren ved, at trykket  og variationen kan logges for at undgå farlige 

forhold), gasfiltre (for  at undgå ventilproblemer).  

 

Petriskålene kan nemt og sikkert  placeres i kamrene, da kamrene er nummeret, og det 

er muligt, at skrive på det hvide låg med en pen. 

 

Mini  MIRI® Tør og Mini  MIRI® Humidity  multiroom  IVF-inkubator  er primært  udviklet  

og designet til  inkubation af kønsceller og embryoner med et overlay af enten parafin 

eller mineralolie. 

 

 For flere  oplysninger,  bedes du se afsnit  ȰρφȢτ $ÙÒËÎÉÎÇÓÆÕÎËÔÉÏÎÅÎȱȢ 

 

Den opretstående LED-skærm i Mini  MIRI® Tør og Mini  MIRI® Humidity  multiroom  IVF-

inkubatore er stor, klar og let at læse på afstand. Brugeren kan se, om parametrene er 

korrekte, uden at skulle gå i nærheden af enheden. 

 

Mini  MIRI® Tør og Mini  MIRI® Humidity  multiroom  IVF-inkubatore rum kan tilsluttes  

en pc, der kører Esco Medical Data logger-softwaren til  langvarig datalogning og 

datalagring. 
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Enheden er fremstillet under et fuldt  EU-certificeret  13485 ISO-kvalitetsstyringssystem.  

 

Produktet opfylder kravene i EN60601-1 3. Udgave, standard som en klasse i type B 

ækvivalent enhed, der er egnet til  kontinuerlig  drift.  Den overholder også kravene i 

forordning  (EU) 2017/745  vedrørende medicinsk udstyr og er klassificeret som en 

klasse IIa-enhed i henhold til  regel II. 

 

Personligt beskyttelsesudstyr (89/686  /  EEC) og maskindirektivet  (2006/42/EC)  

gælder ikke for Mini  MIRI® Tør og Mini  MIRI® Humidity  multiroom  IVF inkubatorer. 

Mini MIRI® Tør og Mini MIRI® Humidity  multiroom  IVF inkubatorer  indeholder ikke: et 

medicinsk stof, herunder et humant blod eller plasmaderivat; væv eller celler eller 

deres derivater af human oprindelse; eller væv eller celler af animalsk oprindelse eller 

deres derivater som nævnt i forordning  (EU) NO. 722/2012.  

5 Transport, opbevaring og bortskaffelse 

5.1 Transportkrav 

Enheden er pakket ind i polyethylen i en papkasse. Kassen er spændt fast på en palle 

med særlige stropper. 

 

Se produktet  efter for eventuelle skader. Hvis der ikke er nogle skader kan Mini MIRI® 

Tør og Mini  MIRI® Humidity  multiroom  IVF-inkubatorer  forberedes til  transport. 

 
$ÉÓÓÅ ÍåÒËÁÔÅÒ ÓËÁÌ ÌÉÍÅÓ ÐÁȏ ËÁÓÓÅÎȡ 
¶ Et mærkat med pakkedatoen 

¶ Et mærkat med produktnavn og serienummer 

5.2 Krav til  opbevaring og drift  

5.2.1 Krav til  opbevaring 

%ÎÈÅÄÅÎ ÍÁȏ ËÕÎ ÏÐÂÅÖÁÒÅÓ É ÆĜÌÇÅÎÄÅ ÆÏÒÈÏÌÄȡ 
¶ Enheden må opbevares i op til  et år. Hvis enheden har været opbevaret i over et 

år, skal den sendes retur  til  producenten til  testes igen 

¶ Enheden kan opbevares i temperaturer mellem -20 °C og +50 °C 

¶ Enhedens skal holdes væk fra direkte sollys 

¶ Forsigtig: Se medfølgende dokumenter for vigtige sikkerhedsrelaterede 

oplysninger, såsom advarsler og forholdsregler, der af forskellige årsager ikke 

kan ses på selve enheden 

¶ Enheden må ikke bruges, hvis emballagen er beskadiget 

¶ Enheden skal holdes tør 
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5.2.2 Krav til  driftsmiljø  

%ÎÈÅÄÅÎ ÍÁȏ ËÕÎ ÂÒÕÇÅÓ É ÆĜÌÇÅÎÄÅ ÆÏÒÈÏÌÄȡ 
¶ Miljøtemperaturer  under 30 ° C 

¶ Produktet skal altid  holdes væk fra direkte sollys 

¶ Produket skal altid  opbevares på et tørt  sted 

¶ Produktet er kun til  indendørs brug 

5.3 Bortskaffelse 

/ÐÌÙÓÎÉÎÇÅÒ ÏÍ ÈÁȏÎÄÔÅÒÉÎÇ ÁÆ ÅÎÈÅÄÅÎ É ÈÅÎÈÏÌÄ ÔÉÌ 7%%%-ÄÉÒÅËÔÉÖÅÔȢ 

 

 %ÎÈÅÄÅÎ ÈÁÒ ÍÕÌÉÇÖÉÓ ÖåÒÅÔ ÂÒÕÇÔ ÔÉÌ ÂÅÈÁÎÄÌÉÎÇ ÁÆ ÓÍÉÔÓÏÍÍÅ ÓÔÏÆÆÅÒȢ 

$ÅÒÆÏÒ ËÁÎ ÅÎÈÅÄÅÎ ÏÇ ÄÅÎÓ ÄÅÌÅ ÖåÒÅ ÆÏÒÕÒÅÎÅÄÅȢ &ĜÒ ÂÏÒÔÓËÁÆÆÅÌÓÅ ÓËÁÌ ÁÌÔ 

ÕÄÓÔÙÒÅÔ ÄÅÓÉÎÆÉÃÅÒÅÓ ÅÌÌÅÒ ÄÅËÏÎÔÁÍÉÎÅÒÅÓȢ 

 

%ÎÈÅÄÅÎ ÉÎÄÅÈÏÌÄÅÒ ÇÅÎÁÎÖÅÎÄÅÌÉÇÅ ÍÁÔÅÒÉÁÌÅÒȢ !ÌÌÅ ÄÅÌÅ ɉÕÎÄÔÁÇÅÎ 6/#Ⱦ(%0!- ÏÇ 

(%0!-ÆÉÌÔÒÅɊ ËÁÎ ÂÏÒÔÓËÁÆÆÅÓ ÓÏÍ ÅÌÅËÔÒÉÓË ÁÆÆÁÌÄ ÅÆÔÅÒ ÒÅÎÇĜÒÉÎÇ ÏÇ ÄÅÓÉÎÆÅËÔÉÏÎȢ 

 

"ÅÍåÒË ÁÔ 6/# Ⱦ (%0!- ÏÇ (%0!-ÆÉÌÔÒÅ ÓËÁÌ ËÁÓÓÅÒÅÓ É ÈÅÎÈÏÌÄ ÔÉÌ ÇåÌÄÅÎÄÅ ÎÁÔÉÏÎÁÌÅ 

ÒÅÇÌÅÒ ÆÏÒ ÓÐÅÃÉÅÌÔ ÓÐÉÌÄȢ 

6 Medfølgende servicedele og tilbehør 

Servicedele:  

 

¶ 1 VOC/HEPA-filterkapsel (kun til  Mini  MIRI® Dry) 

¶ 1 befugtningsflaske (kun til  Mini  MIRI® Humidity)  

¶ 2 HEPA-filter  til  indgangsforsyning 

¶ 2 Varmeblokke 

¶ 4 Garantimærker 

¶ 1 kalibreringsværktøj til  pumpekassen (kun til  Mini  MIRI® Humidity)  

¶ 1 USB-enhed med softwaren Esco Medical Data logger og en PDF-udgave af 

brugsvejledningen 

¶ 1 Ledningen, beregnet til  medicinsk udstyr 

¶ 1 3,5 mm stik til  eksternt alarmstik 

¶ 1 Sæt hurtige hanstik med 15 silikonerør  

 

Tilbehør gælder ikke med Mini MIRI® tør og Mini MIRI® Humidity  multiroom  IVF-

inkubatorer. 
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7 Mærker med sikkerhedssymboler 

Der er flere brugeretiketter  på overfladerne af Mini MIRI® Tør og Mini  MIRI® Humidity  

multiroom  IVF-inkubatorer  for at guide forbrugerne. Brugermærkerne er vist nedenfor. 

 
Tabel  7.1 Emballagekasse og mærker om elektrisk sikkerhed 

Beskrivelse Billede 

Emballagemærkat : 

 

1. Hvis enheden opbevares længere end 

holdbarheden, skal den sendes retur  til  

producenten og testes igen. 

2. Afsendelses temperatur mellem -20 °C og +50 °C. 

3. Enheden skal holdes væk fra direkte sollys. 

4. Forsigtig: se de medsendte dokumenter for 

vigtige sikkerhedsrelaterede oplysninger, såsom 

advarsler og forholdsregler, der af forskellige 

årsager ikke kan vises på selve enheden. 

5. Se vejledningerne for korrekt  brug af enheden. 

6. Brug ikke, hvis emballagematerialet er 

beskadiget. 

7. Kun Rx. 

8. Enheden skal holdes tør. 

 

1. Se brugervejledningen. 

2. Advarsel på bagsiden af enheden, indikerer  at der 

er behov for en jordforbindelse, samt 

lysoplysninger og trykknappen "ON /  OFF". 

3. "Lyn" indikere at der er en potentiel risiko  for 

elektrisk chok. (fjern  aldrig cover). 
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Tabel  7.2 Mærkater på enheden 

Beskrivelse Billede 

ρȢ -ÏÄÅÌȢ 

ςȢ .ÅÔÓÔÒĜÍÓËÌÁÓÓÅ 

σȢ #%-ÍåÒËÅȢ 

τȢ ÕÂÅÓËÙÔÔÅÔ ÍÏÄ ÖÁÎÄÉÎÄÔÒåÎÇÎÉÎÇȢ 

υȢ 0ÒÏÄÕÃÅÎÔÅÎÓ ÁÄÒÅÓÓÅ ÏÇ ÏÐÒÉÎÄÅÌÓÅÓÌÁÎÄȢ 

φȢ 3Å ÂÒÕÇÅÒÖÅÊÌÅÄÎÉÎÇÅÎȢ 

χȢ /ÖÅÒÈÏÌÄ 7%%%-ÒÅÇÌÅÒÎÅȢ 

ψȢ zÖÒÅ ÔÅÍÐÅÒÁÔÕÒÇÒåÎÓÅȢ 

ωȢ %ÎÈÅÄÅÎ ÓËÁÌ ÈÏÌÄÅÓ ÖåË ÆÒÁ ÄÉÒÅËÔÅ ÓÏÌÌÙÓȢ 

ρπȢ %ÎÈÅÄÅÎ ÓËÁÌ ÈÏÌÄÅÓ ÔĜÒȢ 

ρρȢ ,ÏÇÏ ÏÇ ÓÅÒÉÅÎÕÍÍÅÒȢ 

ρςȢ 0ÒÏÄÕËÔÉÏÎÓÁȏÒȢ 

ρσȢ +ÕÎ 2ØȢ 

 

 

 
Tabel  7.2 Informationsmærke på Mini  MIRI® Tør og Mini  MIRI® Humidity  multiroom  IVF-inkubatorer  

Beskrivelse Billede 

USB-kommunikationsport  

 

 
 

CO2-indløb 

 

 

N2-indløb 

 

 
 

BNC pH-linje 
 

Kammernumrene er mærket for oven til  

højre på låget 

 

 

Befugtningsflaske1 

 

 

VOC/HEPA-filter 2 

 

 

 
1 Kun til  Mini  MIRI® Humidity  
2 Kun til  Mini  MIRI® Dry 



 

 

Mini  MIRI® Tør  og Mini  MIRI® Humidity  Multiroom  IVF-inkubatorer  

Brugervejledning  Rev. 5.0 

17 

 

 

Kammernumrene er vist på nedenstående billede og er også mærket for oven på lågene: 

 

 
Figur  7.1 Kammernumrene på Mini  MIRI® Tør og Mini  MIRI® Humidity  

Multiroom  IVF-inkubatorer  

8 Vigtige sikkerhedsinstruktioner  og advarsler 

8.1 Før installation 

1. Produktet må ikke bruges, hvis emballagen er beskadiget. Kontakt Esco Medical 

eller din lokale forhandler. 

2. Læs brugervejledningen grundigt inden brug. 

3. Behold altid  disse vejledninger et sted, der er let tilgængelige i nærheden af 

enheden. 

8.2 Under installationen 

1. Denne enhed må aldrig stilles oven på andet udstyr, der kan varme den op. 

2. Stil enheden på en flad, hård og stabil overflade. 

3. Enheden må ikke stilles på et tæppe eller lignende overflader. 

4. Ignorer ikke jordforbindelsen på stikket. Den har et sikkerhedsformål. 

5. Et stik med jordforbindelse har to almindelige stikben og et tredje stikben af 

hensyn til  din sikkerhed. Hvis det medfølgende stik ikke passer i stikkontakten, 

skal du kontakte en elektriker  og få stikkontakten skiftet. 

6. Ledningen skal altid sluttes til  en korrekt  jordforbundet  stikkontakt. Brug kun 

den ledning, der fulgte med enheden. 

7. Enheden må ikke installeres i nærheden af varmekilder, såsom radiatorer, 

varmeapparater, ovne eller andre apparater, der producerer varme. 

8. Denne enhed må ikke bruges i nærheden af vandkilder. 

9. Brug kun 100 % koncentreret CO2 og 100 % koncentreret N2-gasser. 

10. Brug altid et eksternt HEPA-filter  til  CO2- og N2-gasser. 

11. Dette produkt  må ikke bruges i temperaturer over 30 °C. 
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12. Enheden skal stilles et sted med tilstrækkelig  ventilation, så det ikke varmes op 

indvendigt. Efterlad mindst 10 cm afstand på bagsiden, 30 cm for oven og 20 cm 

på venstre og højre side for at undgå overophedning. Sørg for at der er fri  adgang 

til  tænd/sluk -knappen på bagsiden. 

13. Denne enhed er kun beregnet til  indendørs brug 

14. Enheden skal tilsluttes  en passende strømforsyning uden afbrydelser (UPS).  

8.3 efter installation. 

1. Alle serviceprocedurer skal udføres af kvalificeret servicepersonale. 

2. Service er påkrævet i henhold til  servicehåndbogen, og hvis enheden er blevet 

beskadiget på nogen måde, fx hvis apparatet er faldet ned, har været udsat for 

regn eller fugt eller ikke virker  normalt. Mini  MIRI® Tør and Mini  MIRI® 

Humidity  multiroom  IVF-inkubatorer  indeholder højspændings komponenter, 

som kan være skadelige. 

3. Enhedens stik skal trækkes ud under tordenvejr, og hvis den ikke skal bruges i 

længere tid. 

4. Beskyt ledningen, så ingen træder på den og den ikke kommer i klemme. Beskyt 

især stikket, stikkontakterne og der, hvor ledningen kommer ud af enheden. 

5. Udfør temperatur- og gaskalibrering med de mellemrum, der er beskrevet i 

vejledningerne. 

6. Lad aldrig lågene stå åbne i mere end 10 sekunder under brug. 

7. VOC /  HEPA-filtre  skal udskiftes hver 3. måned (gælder ikke Mini  MIRI® 

Humidity  multiroom  IVF-inkubatorer). 

8. Der skal bruges vedligeholdelsesskema for at beskytte enheden. 

9. Gastilførselshullerne til  kamrene må ALDRIG tilstoppes. 

10. Sørg for at trykket  på CO2- og N2-gasforsyningerne holdes stabilt  mellem 0,4 - 0,6 

bar (5,80 - 8,70 PSI). 

11. Brug aldrig andre filtre  end filtre  fra Esco Medical. Ellers bortfalder  garantien. 

12. Brug ikke enheden uden et korrekt  Esco Medical VOC /  HEPA-filter  tilsluttet  

(gælder ikke for Mini  MIRI® Humidity  multiroom  IVF-inkubatorer).  

9 Kom godt i gang 

 Mini  MIRI® Tør  og Mini  MIRI® Humidity  multiroom  IVF-inkubatorer  skal  

installeres  af autoriseret  og uddanet  personale!  

 

1. Følg retningslinjerne i afsnittet om sikkerhedsvejledninger og advarsler. 

2. Slut ledningen til  strømforsyningen. 

3. Tilslut  strømkablet til  Mini  MIRI® Tør eller Mini  MIRI® Humidity  multiroom  IVF-

inkubatorer. 

4. Tilslut  gasledningerne. 
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5. Sæt gastrykket på den eksterne gasregulator til  0,4 - 0,6 bar (5,80 - 8,70 PSI). 

6. Tænd Mini  MIRI® Tør eller Mini  MIRI® Humidity  multiroom  IVF-inkubatorer  I 

baggrunden. 

7. Hold øje med at enheden virker,  som den skal. 

8. Lad enheden varme op og stabilisere sig selv i 20 minutter.  

9. Følg retningslinjerne i valideringsvejledningen (se afsnit Ȱσσ 

6ÁÌÉÄÅÒÉÎÇÓÖÅÊÌÅÄÎÉÎÇÅÎȱɊ 

10. Gennemfør brugeroplæringen og læs alle de nødvendige vejledninger. 

11. Efter en indbrændingsfase på 24 timer  er enheden klar til  brug, HVIS testen 

bestås. 

 

 Enheden skal  rengøres  og desinficeres  inden  brug.  Den leveres  ikke  sterilt  

eller  i  en tilstand,  der  er  acceptabel til  klinisk  brug.  Du kan finde  producentens  

anbefalede  ret ningslinjer  i  afsnittet  med rengøringsinstruktionerne  i denne 

vejledning!  

10 Strømtilslutning 

Mini  MIRI® Tør og Mini  MIRI® Humidity  multiroom  IVF-inkubatorer  leveres med en 

aftagelig netledning. Ledningen er klargjort  til  landet, hvor enheden er beregnet til  brug. 

ON/OFF-kontakten giver brugeren mulighed for at isolere Mini MIRI® Tør og Mini 

MIRI® Humidity  multiroom  IVF-inkubatorer  fra lysnettet. 

 

 Ignorer  ikke  jordforbindelsen  på stikket.  Den har  et sikkerhedsformål!  Et 

stik  med jordforbindelse  har  to almindelige  stikben  og et tredje  stikben  af hensyn 

til  din  sikkerhed.  Hvis det  medfølgende  stik  ikke  passer i  stikkontakten,  skal  du 

kontakte  en elektriker  og få stikkontakten  skiftet.  

 

Strømkravet er 230 V, 50 Hz ELLER 115 V, 60 Hz. Den indbyggede strømforsyning har 

en indstilling  der automatisk justeres til  den korrekte strømforsyning mellem 100V-

240V AC 50-60 Hz. 

 

 
Figur  10.1 Strømforsyning 
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11 Gastilslutninger 

Der er to gasindtag på bagsiden af enheden. Disse porte er mærket "CO2 100 % indtag" 

og "N2 100 % indtag". 

 

 
Figure  11.1 Gasindtag på bagsiden af Mini  MIRI® Tør og 

MIRI® Humidity  multiroom  IVF-inkubatorer  

 

CO2-indtaget skal tilsluttes  100 % koncentreret CO2. CO2-mængden i kammeret kan 

styres i området fra 1,9 % til  9,9 %. 

 

N2-indtaget skal tilsluttes  100 % koncentreret N2 hvis et lavt iltindhold  er nødvendigt. 

O2-mængden i kamrene kan styres i området fra 3,9 % til  19,9 % ved, at tilføre  N2-gas. 

 

Den forblandet gas skal tilsluttes  CO2-indgangen. 

 

 Gastrykket  på indløbet  skal  være mellem  0,4 - 0,6 bar  (5,80  - 8,70 PSI), og det  

skal  holdes stabilt!  

 
Brug altid  en trykregulator  af høj kvalitet, der kan indstilles med den krævede 

præcision på begge gasforbindelser. 

 
Figur  11.2 Trykregulator  

 

Tilslut  CO2-gas til  CO2-indgangen med en passende silikoneslange. Sørg for at slangen 

spændes fast med en klemme, så den ikke løsner sig ved et uheld under et pludselig 

trykudsving. Brug det medfølgende 0,2 µ HEPA-filter  på gasledningen lige før indløbet 

på Mini  MIRI® Tør og Mini  MIRI® Humidity  multiroom  IVF-inkubatorer  Hold øje med 

strømningsretningen. 
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Tilslut  N2-indløbet til  kvælstofflasken på samme måde. 

 

 

Figur  11.3 Gasfilter 

 

Tilslut  N2-indløbet til  kvælstofflasken på samme måde. 

 

 Mini MIRI® og Mini  MIRI® Humidity  multiroom  IVF-inkubatorer  kan også 

kører  på forblandet  gas.  Det er  en dyrere  mulighed  på grund  af gasforbruget.  Det 

betyder  også, at brugeren  ikke  kan justere  CO2- og O2-niveauerne  uden at ændre 

gastilførslen.  Læs afsnittet  "13  Installation  med forblandet  gas" nedenfor  for  

mere  detaljeret  information  om brug  af enheden på forblandet  gas. 

12 HEPA /  VOC filter  >(gælder kun for Mini  MIRI® model) 

VOC-arter er carbonhydridbaserede forbindelser, der findes i brændstof, 

opløsningsmidler, klæbemidler og andre forbindelser. Eksempler på VOC-arter er 

isopropanol, benzen, hexan, formaldehyd, vinylchlorid.  

 

VOC-arter kan også forekomme i medicinske gasser, såsom CO2 og N2. Det er essentielt 

at bruge VOC-filtre  for at forhindre, at disse dampe kommer ind i din Mini MIRI® Tør 

multiroom  IVF-inkubatorer  til  dine medicinske gasser. 

 

Uventede kilder  til  VOC findes almindeligvis i IVF-laboratorier. Disse kan omfatte 

rengøringsmidler, parfume, kabinetter, fedt på hjul på udstyr og kilder  i VVS-udstyr. 

 

VOC-arter måles typisk i dele pr. million  (ppm.) De kan også vises i dele pr. milliard  

(ppb.) På IVF er den anbefalede mængde under 0,5 ppm. Den samlede VOC-mængde 

skal være under <0,2 ppm eller fortrinsvis  nul. 

 

Høje VOC-niveauer (over 1 ppm) er giftige for fostre, hvilket  føre til  dårlig 

fosterudvikling  og sandsynligvis lille  chance for opnåelse af blastocyststadiet. 

 

VOC-niveauer i området 0,5 ppm tillader  typisk en acceptabel blastocystudvikling og 

rimelige graviditetshastigheder, men vil sandsynligvis føre til  en høj procentdel af 

aborter. 
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Et kombineret HEPA- og VOC-filter  (kulfilter)  er integreret i konstruktionen  af Mini 

MIRI® Tør multiroom  IVF-inkubatorer. Inden indtrædelse i Mini  MIRI® Tør multiroom  

IVF-inkubatorer, sendes gassen gennem filteret  i en enkelt passage. Derefter filtreres  

gassen igen, når den kommer tilbage fra kammeret. Recirkulationssystemet filtrerer  

konstant gas i Mini  MIRI® Tør multiroom  IVF-inkubatorer. 

 

Det kombinerede HEPA- og VOC-filter  er monteret på enhedens bagside for at lette 

adgang og udskiftning. 

12.1 Installation af ny filterkapsel 

De to blå hætter, der sidder på filteret,  kan bortskaffes under udpakningen. Korrekt  

brug af filtrene  er afgørende for systemets ydeevne. 

 

 Filterelementet  skal  skiftes  hver  3. måned. Marker  datoen, når  filteret  sættes 

i, og sørg for  at overholde  disse datoer!  

 

Start med at sætte de blå stykker på filteret  i filterholderens stik. Pilen på Mini  MIRI® 

Tør multiroom  IVF-inkubatorer  og filteret  bør pege I den samme retning.  

 

 
Figure  12.1 Pilen på Mini  MIRI® multiroom  IVF-inkubatorer   

 

 
Figure  12.2 Måden at trække filter  på 

 

 
Figur  12.3 Filtret,  når det er på plads 
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Tryk derefter begge vinkelbeslag (med begge hænder) ind i hullerne på samme tid, 

indtil  de klikker  på plads. Det sidste 4 mm trin  skal føles stramt. 

 

 Hvis et filterelement  er  sat forkert  i, virker  enheden ikke  som beregnet.  

Dette er  farligt!  

 

Filteret  fjernes ved forsigtigt  at trække det lige ud med begge hænder. 

 

 Kør aldrig  Mini  MIRI® Tør  multiroom  IVF-inkubatorer  hvis  filterelementet  

mangler!  Dette kan føre til  farlig  partikelforurening!  

13 Bruger interface 

I følgende kapitler forklares knappernes funktioner og funktionerne i menuerne. 

 

Brugergrænsefladen bruges både til  dagligt brug og til  mere avanceret brug. 

Hovedknapperne og deres formål er vist i tabel 13.1. 

 
Tabel  13.1 Hovedkontakter og deres formål. 

Beskrivelse Billede 

Drejeknap  

Bruges til  at skifte mellem punkterne og vælge 

dem i menuen, så de kan justeres. Den bruges også 

til  at ændre temperatur- og gasindstillingen 

 

Tænd/sluk -knappen  

Sidder på enhedens BAGSIDE. 

 

Alarmknap  

Denne knap slår en hørbar alarm fra og viser 

alarmtilstanden med en blinkende rød lysring. 

Lydalarmen går automatisk efter 5 min., hvorefter 

den kan slås fra igen  
Skærmpanelet   

Viser oplysningerne om enhedens aktuelle status. 

Skærmen består af 7 afsnit med 16 skarpe 

lysindikatorer.  Den første lyser rød for, at indikere 

en brugeradvarsel. De øvrige 6 lyser blå og bruges 

til,  at vise normale driftsforhold  
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13.1 Aktivering af varme- og gasknapperne 

Varme- og gasreguleringer aktiveres ved hjælp af "ON /  OFF" -kontakten bagpå. 

 

Kort efter systemet er blevet aktiveret viser hovedskærmen følgende 4 parametre 

skiftevis: 

 

Temperatur = Temperatur i °C 

CO2 = CO2-koncentrationen i % 

O2 

Funktion 

= O2-koncentrationen i % 

= Open (Åben dyrkning)/Oil  

Culture (Dyrkning med olie) 

13.2 Systemmenu 

Hold drejeknappen nede i 3 sekunder for, at åbne menuen. 

 

Naviger i menuen ved at: 

¶ Dreje drejeknap med uret ( )v eller mod uret ( )u = forrige eller næste punkt  

¶ Tryk på drejeknappen = åbn, skift  eller accepter 

 

Drej drejeknappen ( )u for, at lukke menuen helt. 

13.3 Status 

Skift mellem de 4 værdier under normale dri ftsforhold:  

 

 

 

 

 
 
Skift mellem parametre ved, at dreje drejeknappen ( )v og ( )u. 

 

 Hvis O2-regulatoren  er deaktiveret,  viser  systemet  Ȱ/ς /&&ȱȢ 
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 Hvis driftsfunktionen  er "Open #ÕÌÔÕÒÅȱ (Åben dyrkning)  (ingen  olie - eller  

parafinbelægning),  skal  enheden stille  på denne funktion,  hvorefter  skærmen  

viser:  

 

 

13.4 Hovedmenu 

Tryk på drejeknappen for, at åbne menuen. 

Brugeren kan forlade menuen ved at dreje på roteringsknappen( )u. 

 

 
 

Temperatur er den første kategori når brugeren går ind i menuen. 

Tryk på roterings knappen for at åbne undermenuen Temperatur. 

 

 
 

Drej drejeknappen ( )v for, at rulle  længere ned i menuen. 

Tryk på roterings knappen for at åbne CO2 undermenuen. 

 

 
 

Drej drejeknappen ( )v for, at rulle  længere ned i menuen. 

Tryk på roterings knappen for at åbne O2 undermenuen 

 

 
 

Drej drejeknappen ( )v for, at rulle  længere ned i menuen. 

Tryk på drejeknappen for at åbne UVC-lysundermenuen (ikke tilgængelig i Mini  MIRI® 

Humidity  multiroom  IVF-inkubatorer).  




























































































































